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sacred. WHor instance, the TYT1st1aAnNn uUrc the rıg. tO 1ıfe Wıth thıs tool 1n hand he
contends that uman Lıfe 15 sacred because issects the Amerıcan Supreme Court Case
humans ATre created ın the ımage of (G(Ü0d; by Roe Wade, delving deeply ınto 1Ssues of
viırtue of thıs connect.jon ıth God, they constitutional ınterpretatıon along the WaYy.
become intrinsıcally valuable Secondly, SOINE- Havıng eiende: the Court’s decısıon for
ıng Ca be sacred because of ıts hıstory of women’s Teedom of choice
exıstence. Things which are the product of orollary of 1rs Amendment Teedom of relı-
eıther nature’s humanıty's creatıvıty AT g10N, he addresses the final LWO chapters
invested ıth thıs xalted alue ell hat thıs personal Teedom al the er

It 15 this second, secular force of sacredness en! of lıfe ea he shoul be
1C Dworkın makes the centrepıiece of hıs afırmatıon of human gN1ILYy an hence
a For him, LO destroy uman ıfe matter for the dyıng indivıdual 1n question LO

decıde for hiımself.through abortion 15 LO sregar not only the
creatıve evolutionary PFrOCeSSECS that produce Despite ıts problematic assumptıions, PrO-
Ne lıves from old ONEeES, but also LO take portionally ScCant treatment ofeuthanasıa, and
account of the del1beratıve uman creatıve cultural preoccupatıon ıth the Amerıican

soclo-polıtical’ thıs work 18 ma)Jor stepforce 1C brought ogether the genetic COINN-
toward Tes debate OUu: Lıfe an eaponents of the eLus (GG1ven thıs apparently

strong sanctity-of-lıfe stance, ıt. 1S5 perhaps dec1s1ons, developing 1t, 0eS Ne lan-
surpriıisıng LO eNCOuNLer Dworkin’s conclusıon guage of sanctıty dıgn1ty 1C greater
that abortion oug. LO remaın matter of numbers of concerned partıcıpants mMaYy COIN-

Extensive notes, helpful indexpersonal CONSCIENCE rather than public legisla-
tıon. He insısts that espect for lıfe’s sacred highly accessıble style make Life‘ Domıinıon
STATLUS must be translated ınto prımary useful catalyst for generatın MULtt1L-
CONCETN for oNe’s OW: self-respect. That dig- discıplınary discussıon of ese 1SSUEeS.
nıty, 1C he 15 threatened by SOVETN- onya Merrıiıllment restrictlions of personal freedom, must be
preserved al all COSTS While mMaYy wısh that Cambrı1ıdge, England
others shared VIEWS OU' abortion
euthanasıa, must OW them LO make elr
OW choices an EXerCcIse e1r OW: dignity- FUuroJIN (1996) 5:2 175-1/6 027

bestowıing TrTeedom In the end, Dworkın mMa1ın-
taıns, governmen 15 oblıged LO guarantee Sprachliche Stilfiguren der Bıbel.
the rıg. to freedom of consclence OU ese Von Assonanz bıs Zahlenspruch: Kın
matters LO ıts cıtızens. Nachschlagewerk

Throughout the book Dworkın 15 guillty of Walter Bühlmann, Karl Scherer
plethora of assumptıions. He AaSSUNMes turn Monographien und Stucdjenbücher
that euthanasıa wiıll be motivated by kınd- 389, Aufl., (mneßen: Brunnen, 1994;
NECSS, that humans AT not necessarıly DEISONS
(an LOO famılı1ar functionalıst approach), 125 S., broschiert, ISBN

3.7655—9385—0that etuses CAanNnnoOoL ave interests rıg.  S,
that nearly the pro-lıfe Camıp SÜUMMARYshares the etacne rather than derivatıve
objection LO abortion. In hıs Cagerness LO h1Ls volume supplıes rıe reference-tool for
reconcıle the iırreconcılable, Dworkın perhaps the figures of speech sed Lın bıblical language.
has overextended hımself ıth the result provıdes helpful definıtions, (mostly OT)
of skatıng OVeTr SOTINE quıte real crıt1c1sSms of examptes and often extensıve bıbliographıca
INanYy of his VIeWS. ere 15 much ere noOotles each gure The booklet LS not always
of 1C to be sceptical, an there 15 certainly helpful hOow LO ınterpret partıcular gure
plenty of fertile ground for engagıng ıth hıs of speech ONMNCe ıf has been ıdentified. Though

sımılar ın approac ıt LS mıuch INOTe USsSer-conception of the sacred.
The work 15 diviıded ınto three sect10ns. friendly and clear than Bullınger's INON-

ollowing hıs introductory characterısatiıon of umental volume.
the abortion dıspute iıntractable resting

confusıon of efifacne derivatıve RESUM
objections, Dworkın proceeds LO CONSTruCT Ve lıvre apporte bref outıl de reference DOUTF
alternatıve account of the CONLFOVEeFSY, 0)8{ les figures de angage utılısees ans la II
phrased 1n erms of sacredness rather than fournıt des definıtions utıles, des exemples
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(DTrILS DOUTF Ia plupart ans et sSOoOuUvent des ıhre Vertrautheıit mıt elıner Fülle VO'  - erken
notes bıbliographiques ımportantes DOUFr cha- der etzten TEe und Ten oft
qQUE gure. L/ouvrage est DasS tOouJours utıle Bücher oder ıke englischer, franzö-
DOUT l’interpretation 2  une gure donnee, Uune sıscher, spanischer und ıtahenıscher Sprache
fOLSs quelle ete ıdentifiee. Bei en  atıon und Interpretation e1INeTr
Be1l der vorliegenden Einführung dıe Stilfi- Stilfigur wırd nıcht iımmer mıiıt den uto-
Suren 1n der Sprache der handelt sıch Te  - übereinstimmen. Man möchte z.B fragen,die zweıte, verbesserte age elınes 1973 ob sıch be1 der Anzahl der Frauen Salomons
beım chweizer kathohlischen Bibelwerk
erschiıenenen Bändchens IDıe Autoren kom- (1Kg 11.3) e1Ne Hyperbel 83) handeln

muß Was ıst mıt anderen, oft en en-
INnens Aaus der nterrichtspraxıs Seminar, angaben 1M Alten Testament?
theologıischer Fakultät und Gymnasıum Das Wıssen tilfiguren, deren TYTken-

Diıie Darstellung der einzelnen Stilfiguren NUN.: un! Einordnung iıst jedoch Z1ur der erstie
erfolgt nıcht 1ın alphabetischer Reıihenfolge, Schritt Warum werden S1e verwendet, WI1e
W1e der Untertitel vermuten läßt, sondern Ssınd S31e interpretieren? B/S schreiben 1MmM
sechs großen Kategorien: Figuren der Wile- Vorwort (5) - daß INa  » sich nıemals miıt der
erholung oft. 1Ur Beispielen des bloßen Feststellung e1INeTr begnügenhebräischen Urtextes (1ın MSCH1. erkenn- darf, sondern fragen muß, WaTUuUuMmM der Autor
bar, da S1e kaum übersetzt werden können der betreffenden telle eiıNne estimmte
(vgl Allıteratıon, 16—18)); 4 i1guren der Figur anwendet). Dort, entsprechendeWort- und Satzstellung (4/—-53); I1 Figuren Erklärungen den Beıspielen geboten WEeTl -
der Abkürzung (36—59); Figuren der Häu- den, sSınd S1e me1ıst sehr e1CcC Plötzlich
fung (62-—66); open dıeser Kate- begınnt dieses Nachschlagewerk en und
gorı1e ist als einzıger eiıne kurze Einleitung ädt e1n, den Beispieltext nachzuschlagen, 1M
vorangestellet, diıe gut erklärt, WAaTrTum diese Zusammenhang lesen und die Sprache der
Figuren verwendet werden und Was S1e e1m rleben

der
Hörer/Leser auslösen wollen); Fıguren en einem übersichtlichen, einführunden

Umschreibung, Verschlei:erung und Arbeitsbuch für tudenten exegetischen
Entschlei:erung (88—99) .Jedoch geht dem Pro)Seminaren Universıtäten, Semıinaren
Werk eın alphabetisches Regıster und Bibelschulen bıeten B/S eın gutes ach-
(11—14), das die einzelnen tiılfiguren und die schlagewerk SC  en Orientierung be1
verschlıedenen anderen Bezeıc.  ungen bıetet, der Kxegese und el mıt exegetischer
unter denen S1e kursieren, alle be- (Fach)Literatur. och wırd schwerfallen,
sprochenen tilfiguren müuühelos aufgefun- e1INer Bıbeltext vermuteten
den werden können. Beıgegeben ıst. eın nachzuschlagen, WenNnn deren Bezeichnung
Anhang Einige Beispiele stilistischer Analyse nıcht bekannt oder Wenn nıcht gleich klar ıst,
alttestamentlicher 'Texte’ 101—-108, Gen welcher des sechs Kategorien S1e zuzuorden
3—24; ‚Jes 9.1—5; Ps 127) und eın Verzeich- ist. Ist 1es gelungen, wırd wenıg pCHEC-
N1ıSsS der angeführten Bıbelstellen 109—-13) ben, W1e dıe Fıgur 1L1UNMN interpretieren ist,
Abkürzungsun Liıteraturverzeichnis 115-25) Kınıge Beıispiele aus klassıscher und moder-
runden den Band ab Ner eutscher Liıteratur waren gelegentlich

Die einzelnen bıeten die Bezeich- ılfreıich, Anfängern zeıgen, und
NUN: der Jeweiıligen Stilfigur Wettdruck, WIeEe tilfiguren ın der eıgenen, lebendigen
gefolgt VOMN e1INer Definition, die meıst. eiINe Sprache verwendet werden.
etymologıische Erklärung enthält und all- TUC.  9 die gelungene Kınbandgestal-
gemeınen gut verständlich ist. Ihe änge der Lung, Papıerqualität und Klebebindung sSınd
Definiıtionen fallt unterschiedlich AU|  N Der vorbıldlich
Definition folgen Beıspiele, überwıegend Aaus
dem A  ’ das kommt. m.. eLWAaSs urz Christoph tenschke
Kıgene Übersetzungen der Beıspiele Urc. dıe erdeen, Schottland
Autoren versuchen, die Originaltext VOTI-
handenen tiılfiguren herauszuarbeıten. Der
Darstellung jJeder Fıgur ıst. e1INne oft umfang-
reiche, nıcht immer hilfrıeiche, Bıblıograpie
beigegeben (tw. mıt Verwels auf bıs 19
andere er ler Art: 7 B Akrostichıte,
49) och beeindrucken die Autoren durch
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